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Chapter 1 Introduction

As has been pointed out by some experts and scholars (Dai,
2001; Hu, 2002; Shu, 2004) concerning foreign language
teaching, English teaching in China, primary and secondary
schools included, is of low quality and efficiency. According to
them, the most prominent problems with the English teaching in
China, are “dumb English” and “inefficient English learning”.
English First Chttp://www. ef. com. cn/), an English training
center, released a report of English proficiency in 2012, which
proclaims that the English proficiency in mainland China ranks
below average.

Based on the problem with the English teaching in China, a
model is proposed in which the integration of noticing and
interactive feedback intervenes in the balance of input and output.
The model intends to improve the efficiency and quality of college
English learning by enhancing the role of noticing and interactive
feedback in the process of balancing language input and output.

The present book is composed of 7 chapters. Chapter 1 is a
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brief introduction to the study, including its research goal,
methodology and significance. Chapter 2 introduces the research
background and research questions. Based on the status quo of
college English teaching and learning in our country and the
literature review, two serious problems in current English teaching
and research are raised: the imbalance between language input and
output and the disintegration of noticing and feedback. In view of
these problems, the teaching notions and methods of balancing
input and output by integrating noticing and interactive feedback
are proposed here. In Chapter 3, in the process of elaborating on
the theoretical bases of balancing input and output and those of the
integration of noticing and interactive feedback, the necessity and
applicability of the present study are stated and argued. The
innovation of the study is briefly mentioned in this chapter as well.
Chapter 4 lays out the research design, in which the purpose,
treatments, and content are expounded, and then the subjects’
quality and efficiency of English learning are tested in terms of
speaking, listening, reading, translation and writing. Chapter 5
states the results and analysis of the empirical research. Chapter 6
is the conclusion of the study, and in Chapter 7, implications for
college English teaching and prospects of English learning in our
country are discussed.

Balancing input and output means the balance between the
content of input and the need of output, the form of input and the

need of output, the intersection of input and output, and so on. It
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Chapter 1 Introduction

also means that output satisfies the need of communication to the
greatest degree, and it means to what extent and how accurately
the input is used in the output. Specifically, the balance between
input and output refers to the balance between them in vocabulary,

sentence structure, grammar, and between the form and focus.

1.1 Introduction

The model of integration and balancing is interpreted as
follows: for the purpose of EFL communication, it tries to balance
input and output by integrating noticing and interactive feedback to
achieve the ultimate gpal of improving the quality and efficiency
of EFL.

The integration of noticing and interactive feedback includes
the reinforcement of interactive feedback in noticing, and the full
use of noticing made in interactive feedback. What the learners
cannot express or cannot express clearly is detected by the noticing
system and then delivered to the information reception system by
the feedback system. Then the feedback system fully notices and
feeds back the problem to the information reception system. Next
the information processing system processes the noticed
information and then passes .it to the information system for
output. The processed feedback information, the information

demanded by communication and the information demanded by re-
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